
DATE: 26-Feb-16

TO: EMBAJADA DE LOS ESTADOS UNIDOS

NIT: 800 090 823-1

ATN.:   Susana Ramírez G.
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1

Middle height Panels  The frames must be metal coated in electrostatic paint or aluminum frames w ith scratch- resistant pow der-coat f inish. All divisions to be installed must be minimum 7.5cm  thick and 1.70m 

high. All divisions must be able to be w ired at different heights both vertically and horizontally. The divisions that have outlets must have voice and data outlets in the upper part of the base and regulated and non-

regulated electrical pow er outlets in the low er part. The minimum distance that is allow ed betw een electrical pow er outlets and data outlets is 25 cm. The outlets and openings must have a blind cover for enhancements. 

Minimum 5 years guarantee. This item includes supply and installation. All of the divisions shall be laminate top same color as surfaces, up to 1.30 m high; and last row  w ith laminated glass or 5mm glass w ith Mylar; 

except behind hanging cabinets w here panels shall be in formica,  Glass fasteners PVC extruded for glass tiles If the bidding companies handle heights other than those suggested in this item, the permissible ranges 

may vary 10-cm. maximum; if the division is low er than 11-cm., the contractor must propose the next higher measure managed by the company standards.//

Paneleria media altura Toda la panelería a instalar debe ser de mínimo  7.5cm   de espesor y 1.70m de altura. Toda la panelería deberá tener capacidad de cableado   en sentido vertical y horizontal.  La panelería 

que tenga tomas deberá tener en la parte superior del zócalo  las tomas de voz y datos  y en la parte inferior las tomas de energía regulada y no regulada. La distancia mínima que podrá existir entre las tomas de 

energía y las de datos es de 25 cm. Se debe dejar las tomas y las aperturas con tapa ciega para ampliaciones. Garantía minima de 5 años. El item incluye suministro e instalación. Las divisiones deben ser en formica del 

mismo color que las superficies; hasta una altura de 1.30m y la ultima fila en paneles de vidrio laminado o vidrio 5mm con película mylor; excepto detras de los gabinetes colgantes que deben ser en formica. Pisavidrios 

extruidos en PVC.

1 LS  - lump sum 

2

Glass Screens: Width: 1.40 m glass.  It shall be installed over the surfaces that are one in front of the other. The w idth shall be10 cm less then the w orking surface by min 0.30m high. These screens shall be 

designed to be removed easily w ithout deteriorating the surface or nearby paneling. Made of laminated glass 3mm+3mm; w ith color to be selected by the Embassy.//

Pantallas en Vidrio:  Pantallas en vidrio. Ancho 1.40m. Se instalaran pantallas sobre las superficies, la dimensión de las pantallas será 10 cm menor que el mismo ancho de la superficie en los puestos  de trabajo. La 

altura de las pantallas será min. 0.30m  Estas pantallas deben estar diseñadas para poder ser removidas con facilidad sin deteriorar la superficie . Hechas de vidrio laminado 3mm+3mm, con pelicula. Color a ser 

seleccionado por la Embajada. Indicar en propuesta colores disponibles.

18 EA  - each 

3

L Workstation type min 1.80m x 1.50m  All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 3 cm thick, w ith f lat thermo-fused edges, and w ill 

include “balance” and one covered cable run for each surface supplied w ith one universal shots. 45º metallic or alumminum equivalent keyboard complement. Square metal supports w ith electrostatic paint, able to be 

w ired, and running cable racew ay along the desk. Working surfaces shall be at least 60 cm w ide.  It includes front metal protection //

Puesto en L 1.80m x 1.50m : . Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado en formica con canto plano termo fundido, 

incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada.Soportes metalicos cuadrados con pintura electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical y bandeja pasacables 

horizontalmente a lo largo del puesto bajo superficie con un troquel universal por puesto. Complemento para teclado metalico o en aluminio equivalente a 45º. - Falda metálica con pintura electrostática, anclada y ubicada 

debajo de la superficie del puesto.

9 EA  - each 

4

Simple Workstation type min 1.60m x 0.60m  All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 3 cm thick, w ith f lat thermo-fused edges, and 

w ill include “balance” and one covered cable run for each surface supplied. Square metal supports w ith electrostatic paint, able to be w ired, and running cable racew ay along the desk. Working surfaces shall be at 

least 60 cm w ide. // 

Puesto simple 1.60m x 0.60m : . Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado en formica con canto plano termo 

fundido, incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada.Soportes metalicos cuadrados con pintura electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical y bandeja pasacables 

horizontal a lo largo del puesto bajo superficie con un troquel universal por puesto. 

36 EA  - each 

5

Simple Workstation type min 1.50m x 0.60mx 0,90m high. All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 3 cm thick, w ith f lat thermo-fused 

edges, and w ill include “balance” and one covered cable run for each surface supplied. Square metal supports w ith electrostatic paint, able to be w ired, and running cable racew ay along the desk. Working surfaces 

shall be at least 60 cm w ide. Location: Operations planning room//

Puesto simple 1.50m x 0.60m x 0,9m: . Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado en formica con canto plano 

termo fundido, incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada. Soportes metalicos cuadrados con pintura electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical y bandeja 

pasacables horizontal, bajo superficie. Con un troquel universal por puesto.  Localizacion: Salon de Operaciones

2 EA  - each 

6

Simple Workstation type min 1.0m x 0.60m  All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 3 cm thick, w ith f lat thermo-fused edges, and w ill 

include “balance” and one covered cable run for each surface supplied. Square metal supports w ith electrostatic paint, able to be w ired, and running cable racew ay along the desk.  Inferior vertical 3 cm high pressure 

laminte formica or metalic screen. Working surfaces shall be at least 60 cm w ide. Location: Operations Room // 

Puesto simple 1.0m x 0.60m : Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado en formica con canto plano termo fundido, 

incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada.  El puesto incluye falda metalica o en tablex inmunizado de 3mm acabado en formica. Soportes metalicos cuadrados con pintura 

electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical y bandeja pasacables horizontal a lo largo del puesto, bajo superficie. Con un troquel universal por puesto. // Localizacion: Salon de operaciones

8 EA  - each 

7

Simple trapezoidal Workstation type min 1.22m/0.91m x 0.60m  All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 3 cm thick, w ith f lat thermo-

fused edges, and w ill include “balance” and one covered cable run for each surface supplied. Square metal supports w ith electrostatic paint, able to be w ired, and running cable racew ay along the desk. Inferior 

vertical 3 cm high pressure laminte formica or metalic screen. Working surfaces shall be at least 60 cm w ide. Location: Operations Room //

Puesto trapezoidal simple 1.22m/0.91m x 0.60m : . Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado en formica con 

canto plano termo fundido, incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada. El puesto incluye falda metalica o en tablex inmunizado de 3mm acabado en formica. Soportes metalicos 

cuadrados con pintura electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical y bandeja pasacables horizontal, bajo superficie. Con un troquel universal por puesto. // Localizacion: Salon de operaciones // 

2 EA  - each 

8

Director Workstation type min 2.10 m*2.10m, including credenza and 2x1 filing cabinet .  All w orking surfaces including tables and independent elements shall be and made of high- pressure laminate, 1 1/4" or 

3 cm thick, w ith f lat thermo-fused edges, and w ill include “balance” and one covered cable run for each surface supplied. With one universal shot. 45º metallic or alumminum equivalent keyboard complement Square 

metal supports w ith electrostatic paint, able to be w ired, and running cable racew ay along the desk. Working surfaces shall be at least 60 cm w ide. Crendenza shall have three modules, tw o of them open w ith 

intermediate shelves, and one w ith intermediate shelves and door/s // 

Puesto director  2.10 m*2.10, incluyendo credenza y gabinete 2x1 : . Todas las superficies de trabajo incluidas mesas y elementos independientes serán en Tablex inmunizado de mínimo 3cm. de espesor forrado 

en formica con canto plano termo fundido, incluye balance y un pasa cables con tapa por cada superficie suministrada.Soportes metalicos con pintura electrostatica; con posibilidad de conduccion de cableado vertical 

y bandeja pasacables horizontalmente a lo largo del puesto bajo superficie. El puesto incluye un troquel universal. Complemento para teclado metalico o en aluminio equivalente a 45º. Superficie minimo de 0.60m de 

ancho. Credenza debe tener tres modulos; dos abiertos con entrepaños intermedios  y uno con entrtepaño intermedio y puerta/s.

1 EA  - each 

9

Lecturer Podium: Minimum measurements 0.6m x 0.50m x 1m high; mobile lectioneer stand; incluidng slope at the top; locking casters and tw o shelves to put books or equipment;  5 years w arranty; laminate f inish //

Podio: Minimo 0.6m ancho  x 0.50m fondo X 1m alto; mobil; incluye una superficie inclinada en la parte superior; rodachines con seguro y dos entrepaños para poner libros o equipos; 5 años de garantía; en tablex 

inmunizado recubierto en formica. 

1 EA  - each 

10

Auxiliary stand: supply and installation of an auxiliary stand laminate f inish same specif icaitons of w orking stations. Includes 2 draw ers 0.15h x 0.60m along the front part of the stand and tw o doors w ith a removable 

shelf . With tw o shelves for storing paper, and the upper surface. It shall include four casters w ith locks. Minimum dimensions 1.20m front x 0.50m depth x 0.75m high. Includes steel handles and keys on the doors. 

Location: Breakroom 

Mueble auxiliar: Suministro e instalación de un mueble auxiliar en aglomerado de alta resistencia forrado en fórmica, con sus cantos en formica. Con dos (2) cajones de 0,15 m. de alto x 0.60m de longitud a lo largo del 

frente y dos (2) puertas abatibles en la parte inferior con un entrepaño removible en su interior. Las dimensiones mínimas de cada mueble son: 1,20 m. de frente por 0,50 m. de profundidad y 0,75 m. de altura. Incluye 

manijas en acero en todas las puertas y los cajones y chapas con llaves en las puertas. Localizacion: Breakroom

2 EA  - each 

11

Auxiliary table : Rectangular table  minimum 0.60 m w ith by 1.2 m length x 0.40m high. The table shall include  metal supports coated w ith electrostatic paint, w ith bottom plastic or rubber levelers. Cover w ith same 

specif ications of the w orking surfaces.Include catalog/isometry w ith your proposal. Loaction: Break room and Commander's room// 

Mesa auxiliar: Suministro de mesa auxiliar de centro. Medidas 1.2 m largo x 0.6 m anchox 0.40m alto. Con patas o soportes metálicos en lámina de acero cold rolled calibre 18  y/o lamina de aluminio equivalente. 

Acabado metalico recubierto con pintura electrostática. Con niveladores de plástico o caucho y anclajes a la superficie. Incluya catalogo/isometria con su propuesta. Superficie y acabado tapa con las mismas 

especif icaciones que las superficies de los puestos de trabajo. Localizacion: Break room y oficina del comandante

2 EA  - each 

12

Meeting table : Round table for 4 places. Measure: Ø 0,90m The table shall include one central metal or equivalent aluminum support f inished w ith electrostatic paint.  Anchored levelers to the surface w ith plastic 

and/or rubber level bottoms. Board cover w ith the same specif ications as the w orking surfaces. Location: Commanders room

Mesa de Juntas : Mesa  redonda para 4 puestos,  Dimension: Ø 0,90m  Incluyendo un soporte central metálico o en aluminio equivalente  acabado en pintura electrostática . Con niveladores de plástico o caucho y 

anclajes a la superficie. Acabado tapa de las mismas especif icaciones que las superficies de los puestos de trabajo.  Localización: Oficina del comandante

1 EA  - each 

13

Meeting table : Semi rectangular table for 8 places measuring minimum 0.90/1.30 m w ith by 2.10 m length. The table shall include tw o central metal or aluminum equivalent supports, coated w ith electrostatic paint, w ith 

bottom plastic or rubber levelers.  Surface w ith the same specif ications of the w orking surfaces and tw o (2)  grumet multi outlets; each w ith 4 universal punch shots. Table includes racew ay for voice data and 

electrical connections, in cold rolled sheet gauge 18 or aluminium equivalent,  The supplier shall offer their available design according to this description.// 

Mesa de Juntas 8 Puestos: Suministro de mesa  semi rectangular de 8 puestos y medidas 2.1 m largo x 0.9/1.30 ancho. Con dos soportes centrales metalicos o en alumnio equivalente con posibilidad de conduccion 

de cableado y acabados en pintura electrostática. Los soportes con niveladores de plástico o caucho y anclajes a la superficie. La mesa debe incluir canaleta para conducción de cableado de voz, datos y corriente 

regulada, troquel universal para tomas de los anteriores recursos mencionados. Sobre la superficie 2 Multitomas (grumets), Cada una con 4 troqueles universales que se usaran para tomacorrientes, voz y datos.  El 

proveedor debera ofrecer el diseño que tenga disponible de acuerdo con la descripcion. Superficie y acabado tapa con las mismas especif icaciones que las superficies de los puestos de trabajo.

1 EA  - each 

14

2X1 Filing Cabinet: Cabinet w ith tw o conventional draw ers and a fully opening, legal-sized hanging-folder f ile draw er w ith American-type runners. This f iling cabinet should be made of metal and/w ith structure, base, 

front part and draw ers in metal sheet minumum, gauge 20 minimum or aluminum equivalent. Coated w ith electrostatic paint. Includes lock & key and draw er pencil accesories . Minimum w idth, 37cm //

Archivador 2x1 Archivador compuesto por dos cajones convencionales y un cajon de archivo de carpetas colgantes tamaño oficio con correderas tipo americano que abran en su totalidad.  Metálico, con estructura, 

base, frente y cajones en lámina cold rolled calibre 20 mínimo o su equivalente en aluminio y acabado con pintura electrostática. Incluye cerradura con llave y accesorios para lapices en cajones. Ancho minimo 37 cm

47 EA  - each 

15

Overhead Bins  0.90M Long: AZ Cabinets. Metallic Hanging overhead cabinets that can be easily f ixed to paneling or w alls, in w hich legal-size AZ folders can be stored. Made of cold rolled steel sheet gauge 18, or 

equivalent aluminium sheet. Coated w ith electrostatic paint. Sw ing door over the top, by rail or w ith hydraulic support. Door f inish: "Formica" or equivalent. Includes security lock. // Fácilmente anclables a la panelería o 

muros. Location: Individual w orkspaces in w orkstation area //

Gabinetes Aéreos 0.90m largo: Gabinetes superiores colgantes para almacenamiento de fólderes AZ tamaño oficio. Elaborados en lámina de acero cold rolled calibre 18  y/o lamina de aluminio equivalente. Acabado 

metalico recubierto con pintura electrostática. Puerta escualizable hacia la parte superior por medio de riel o con brazo hidraulico; Acabado puerta en formica postformada o formica con canto plano termo fundido o 

equivalentes. Cerradura de seguridad. Fácilmente anclables a la panelería o muros. Localizacion: Puestos individuales en area de puestos de trabajo.

9 EA  - each 

16

Jacket holder:.Matallic or aluminum equivalente standing jacket holder w ith electrostatic paint, w ith 4 hangers attached to principal tube. Include plastic base covers.//

Perchero: Percheros de pie metálicos o en alumino equivalente con pintura electrostática y con 4 ganchos o elementos adheridos al tubo soporte principal, con empaque inferior en la base en caucho y/o plástico.
25 EA  - each 

17

Metallic round Bin: Ecologic type Bin: Round metallic element, w ith three divisions for different types of w aste. Composed of three independent bodies that can be interconnected. Minimum measures :  0.25m diameter 

/ 0.25m height. With packing rubber and / or plastic f inish at the bottom. Finished w ith electrostatic paint. Each body identif ied w ith colors (blue, green and gray) and symbols that identify the type of material to be 

recycled . Include in your proposal available colors, image/catalog

Basurera tipo ecológico para oficina: Elemento metálico redondo, con separación para tres tipos de residuos. Compuesto por tres cuerpos independientes con posibilidad de acople .Medidas mínimas: 0.25m de 

diámetro por 0.25m de altura con empaque inferior en caucho y/o plástico. Acabados con pintura electrostática. Cada cuerpo identif icado con colores (azul, verde y gris) y símbolos que identif iquen el tipo de material a 

reciclar. Incluya en su propuesta imagen/catálogo.

55 EA  - each 

18

Metallic shelving with doors : Metal item coated w ith electrostatic paint, 1.30m. high, 0.6 m front and 0.45m. back  (5 cms) w ith three (3) shelves the height of w hich is variable every 5 cm. The system includes 

tw o metallic abatable doors w ith key. The furniture includes lateral, back upper and bottom covers. The base of the furniture w ill be considered to be the f irst variable shelf, and this should be at least 5 cm. from the 

ground and be f itted w ith rubber and/or plastic packing w here it comes into contact w ith the f loor. Freestanding structure w hich guarantees high stability and high load and impact resistance.  The cold-rolled sheet 

shelves w ill be at least caliber 18, w hile supports w ill be at least caliber 16. Each shelf and/or level making up the different types of shelving should be designed to w ithstand w eights of 300 kg.  Inside cabin.

Estante metalico con puertas: Mueble metálico  o en aluminio equivalente en su totalidad con pintura electrostática mate, de 1.30m de alto, 0.6 m frente y 0.45m fondo con tres (3) entrepaños de altura variable 

cada 5cm  con reborde o poyo de 1cm en el frente que evite el rodamiento de objetos.  El sistema posee dos puertas metálicas abatibles en el frente con  llave. Con tapas laterales, posterior, superior e inferior.  La base 

del mueble o entrepaño inferior inamovible debe estar a una distancia mínima de 5cm del suelo y debe incluir terminales en empaques de caucho y/o plástico al piso.

La estructura debe ser autoportante que garantice la estabilidad y alta resistencia a las cargas e impactos.Las tapas, costados, puertas y entrepaños en lámina cold rolled  o aluminio equivalente en calibre 18 como 

mínimo. Los apoyos y soportes mínimo en calibre 16. Cada uno de los entrepaños y/o niveles que compone los diferentes tipos de estantes debe estar diseñado para soportar 300 kg. 

1 EA  - each 

19

Metallic shelving with doors : Metal item coated w ith electrostatic paint, 2.0 m. high, 0.6 m front and 0.45m. back  (5 cms) w ith f ive (5) shelves the height of w hich is variable every 5 cm. The system includes 

tw o metallic abatable doors w ith key. The furniture include lateral, back upper and bottom covers. The base of the furniture w ill be considered to be the f irst variable shelf, and this should be at least 5 cm. from the 

ground and be f itted w ith rubber and/or plastic packing w here it comes into contact w ith the f loor. Freestanding structure w hich guarantees high stability and high load and impact resistance.  The cold-rolled sheet 

shelves w ill be at least caliber 18, w hile supports w ill be at least caliber 16. Each shelf and/or level making up the different types of shelving should be designed to w ithstand w eights of 300 kg.

  

Estante metalico con puertas: Mueble metálico en su totalidad con pintura electrostática mate, de 2.0m de alto, 0.6 m frente y 0.45m fondo con cinco (5) entrepaños de altura variable cada 5cm  con reborde o 

poyo de 1cm en el frente que evite el rodamiento de objetos.  El sistema posee dos puertas metálicas abatibles en el frente con  llave. El mueble tendrá tapas laterales, posterior, superior e inferior.  La base del mueble o 

entrepaño inferior inamovible debe estar a una distancia mínima de 5cm del suelo y con terminales en empaques de caucho y/o plástico al piso.

Estructura autoportante que garantice la estabilidad y alta resistencia a las cargas e impactos.Las tapas, costados, puertas y entrepaños en lámina cold rolled serán como mínimo calibre 18, y los apoyos y soportes 

serán mínimo calibre 16. Cada uno de los entrepaños y/o niveles que compone los diferentes tipos de estantes deberá estar diseñado para soportar 300 kg. 

11 EA  - each 

20

Printer-Fax Stand: 1.5m x 0.50m x 0.75m high: With doors and tw o shelves (including bottom and medium shelves) for storing paper, one covered cable run for each horizontal surface. Top board, sides and doors, 

same characterisistcs as the w orking surfaces. //

Mueble para Impresora y Fax: de 1.50 x 0.50 x 0.75m h  con puertas, dos entrepaños (incluido inferior e intermedio) y tapa. Entrepaños y puertas, con pasa cables. Superficie superior, laterles, forndo y puertas en 

formica de las mismas especif icaciones de las superficies de trabajo. 

1 EA  - each 

21

Cafeteria stainless steel table . Minimum  table top dimensions min.0.85m. The table shall include one central metal or equivalent aluminum support f inished  w ith a polyester electrostatic paint resistant to outdoor. 

Anchored levelers to the surface w ith plastic and/or rubber level bottoms. Top in stainless steel//

Mesa Cafeteria con tapa de acero inoxidable . Dimensiones mínimas de la mesa min. 0.85m . Estructura: soporte central metálico o en aluminio equivalente recubierto con pintura poliester electrostática resistente a 

la intemperie. Con niveladores de plástico o caucho y anclajes a la superficie. Superficie en acero inoxidable. 

1 EA  - each 

22

Director Type Chair: With armrests. Ergonomically designed; pneumatic seat-height adjustment w ithin a 10cms range; permanent contact ergonomic reclining chair w ith adjustable back piece and blocking device; 360 

degree sw ivel; f ive legs on self lubricating rollers coated in nylon minimum 16" gauge w ith pow der-coat or electrostatic paint. Finishes: seat and backrest in net. Minimum 3 years w arranty. //

Silla Tipo Gerencial: Con brazos. Ergonómica reclinable de contacto permanente con ajuste de espaldar y bloqueo, con mecanismo neumático para graduación de altura con rango de 10 cms. El espaldar debe ser 

alto, 360 giro; cinco patas rodachinas auto lubricadas con recubrimiento en nylon ; calibre mínimo 16" con pintura electróstatica.Acabados: Asiento y espaldar en malla. Minimo 3 años de garantia.

1 EA  - each 

23

Professional Chair.  With armrests. Ergonomically designed; pneumatic seat-height adjustment w ithin a 10cms range; permanent contact ergonomic reclining chair w ith adjustable back piece and blocking device; the 

back must be minimum 40 cm. high, 360 degree sw ivel; f ive legs base on self lubricating rollers coated in nylon (the f loor is ceramic) / Net backrest, seat in high density foam, upholstered, in prana or equivalent. 

Permanent contact mechanism. //

Silla Tipo Ejecutiva/Profesional: Silla con brazos, ergonómica reclinable de contacto permanente con ajuste de espaldar y bloqueo, con mecanismo neumático para graduación de altura con rango de 10 cms. El 

espaldar debe tener una altura mínima de 40cm, 360 giro; cinco patas rodachinas auto lubricadas con recubrimiento en nylon (el piso es en cerámica) / Espaldar en malla, asiento tapizado en prana o equivalente o textil 

con celdas de aire, sobre espuma de alta densidad. Mecanismo de contacto permanente.

65 EA  - each 

24

Professional workshop type chair w ith armrests, high back: Ergonomically designed (for 90cm high tables); pneumatic seat-height adjustment w ithin a 10cms a 60 cm range; permanent contact reclining chair 

w ith adjustable back piece and blocking device; 360 degree sw ivel; f ive legs base on self lubricating rollers coated in nylon (the f loor is ceramic) backrest, seat in high density foam, upholstered, in prana or equivalent. 

Permanent contact mechanism. //

Silla Profesional Taller con brazos, espaldar alto: Silla ergonómica reclinable (para mesas de 90cm de altura), contacto permanente, con ajuste de espaldar y bloqueo, con mecanismo neumático para graduación 

de altura con rango de 10 cms a 60 cms. El espaldar debe ser alto, 360 giro; cinco patas rodachinas auto lubricadas con recubrimiento en nylon ( el piso es en porcelanato); calibre mínimo 16" con pintura electróstatica; 

con brazos; espaldar en malla con apoyo lumbar. Asiento en textil con celdas o tapizado en Prana sobre espuma de alta densidad.

1 EA  - each 

25

Four Legs Interlocutor chair w ith armrests. Stackable Interlocutor ergonomic chair w ith f ixed medium back at least 40 cm high. Structure: w ith armrests: metal base/legs, minimum gauge 14 w ith electrostatic paint. 

Seat: In high density foam, upholstered in "Prana" or equivalent. Backrest f inished in black net. Minimum 3 years w arranty.//

Silla interlocutora  de cuatro patas con brazos .  Silla ergonómica apilable con brazos, con espaldar f ijo de altura mínima de 40 cm. Estructura con brazos y con patas metálicas en tubería cold rolled calibre 14 

como mínimo. Asiento en espuma con densidad mínima de 40 Kg. /m3, tapizado en prana o equivalente. Espaldar en malla color negro. Minimo 3 años de garantia.

24 EA  - each 

26

Universitary chair Stackable ergonomic chair w ith f ixed medium back at least 35 cm. high. These chairs w ith fabric and four metal feet in cold rolled pipe minimum cal.16 or aluminum equivalent w ith electrostatic paint. 

One shall use foam w ith a minimum density of 40 kg/m3 for the sitting part and 30 kg/m3 for the back part.  It shall include a surface for taking notes made of tablex  minimum 19 mm w ith Formica ,color to be determined 

by the Embassy. 10% of these chairs shall be left-handed.// 

Silla Universitaria acabada en textil con celdas.Silla ergonómica apilable, con brazos, espaldar  mediano  de altura mínima de 35 cm. medidos sobre la estructura del espaldar. Se debe utilizar espuma con densidad 

mínima en asiento de 40 Kg. /m3 y en espalda de 30Kg/m3. Silla ergonómica espaldar mediano de altura mínima de 35 cm. Deberá tener  superficie de apoyo de anotaciones, replegable hacia el costado derecho, en 

aglomerado de mínimo 19 mm. y terminado en fórmica del mismo color a determinar por la embajada. Se debe suministrar 10% de las sillas para zurdos para cada uno de los espacios. 

16 EA  - each 

27

Cafeteria chair w ithout arms Stackable ergonomic chair w ith f ixed medium back at least 35 cm. high. These chairs should have four metal feet, cold rolled pipe minimum cal.16or aluminum equivalent, f inished w ith 

electrostatic paint or furnace epoxy-polyester; w ith arms. Backs and seat shall be in polymer, polypropylene or injected plastic w ith UV protection.//

Silla Cafeteria sin brazos: Silla ergonómica apilable con espaldar mediano f ijo de altura mínima de 35 cm. sillas deberán ser en plástico y con cuatro patas metálicas, en tubería cold rolled calibre mínimo 16 o aluminio 

equivalente. Acabadas con pintura electrostaticao . Espaldar y asiento en polimero, plastico inyectado con protección UV; sin brazos

4 EA  - each 

28
Two seat Sofa: Supply and install a tw o-seats sofa w ith back . High density foam; made of synthetic leather; preferable w ith armrests. Include in your proposal available colors, image/catalog. Minimum 3 years of 

w arranty //Poltrona de dos puestos : Suministro e instalación de sofa de dos puestos con espaldar. Acabado en cuero sintetico. En espuma de alta densidad; preferiblemente con apoyabrazos. Incluya en su 

propuesta imagen/catalogo y colores diponibles.Minimo 3 años de garantía

1 EA  - each 

29
Three seat Sofa: Supply and install a three-seats sofa w ith back . High density foam; made of synthetic leather; preferable w ith armrests. Include in your proposal available colors, image/catalog. Minimum 3 years of 

w arranty //Poltrona de tres puestos : Suministro e instalación de sofa de tres puestos con espaldar. Acabado en cuero sintetico. En espuma de alta densidad; preferiblemente con apoyabrazos. Incluya en su 

propuesta imagen/catalogo y colores diponibles.Minimo 3 años de garantía

3 EA  - each 

30
Extensible Keyboard Holder: Polypropylene keyboard holder w ith full extension runne4rs, to be attached under the w orking surface. //

Portateclados extensible : En polipropileno con correderas full extension. Para instalar por debajo de la superficie de trabajo. 

38 EA  - each 

31

Movable CPU Floor Holders : Metallic movable f loor stand CPU holders. Made of cold rolled sheet steel, gauge 18 and/ or equivalent aluminum sheet. All metallic f inishes in electrostatic paint. With 4 w heels and brakes 

on tw o w heels. 

Porta CPU de piso movible : Metalicos en lámina de acero calibre 18 y/o lamina de aluminio equivalente. Todos los acabados de la estructura metalica deben ser en pintura elctrostatica, Con 4 ruedas y freno en dos 

de éstas.

47 EA  - each 

32

Printer-Fax Stand: 1.20m x 0.50m x 0.75m high: With doors and tw o shelves (including bottom and medium shelves) for storing paper, one covered cable run for each horizontal surface. Top board, sides and doors, 

same characterisistcs as the w orking surfaces. //

Mueble para Impresora y Fax: de 1.20 x 0.50 x 0.75m h  con puertas, dos entrepaños (incluido inferior e intermedio) y tapa. Entrepaños y puertas, con pasa cables. Superficie superior, laterles, forndo y puertas en 

formica de las mismas especif icaciones de las superficies de trabajo. 

1 EA  - each 

33 Transport and Installation: All furniture elements described above shall be installed in CNP facility on site Cucuta 1 EA  - each 

NOTE:

REMARKS FOR VENDORS // NOTAS PARA LOS VENDEDORES: 

1. Delivery time required: 30 days after site visit and materials and finishes selection // Tiempo de entraga requerido: 30 dias a partir de la visita al sitio y la seleccion de materiales 

2. Furniture shall have a warranty of minimum five (5) years against manufacturing defects and chairs a minimum warranty of three (3) years. El mobiliario deberá tener una garantía mínima de 5 años contra defectos de 

manufactura y la garantia para todas las sillas debe ser de mínimo 3 años 

3. The vendor shall confirm compliance with minimum requested warranty periods. El vendedor debe confirmar el cumplimiento de los periodos de garantia solicitados. 

4. Include in your proposal available colors, isometrics, images or catalogs for  the items proposed./ El proponente debera incluir en su propuesta colores, isometrías, imágenes o catálogos de los ítems propuestos 

5. The finishes will be chosen on site with the selected vendor, the INL, DEA and Police representatives. Los acabados se definiran en sitio con el vendedor seleccionado, y los representantes de INL y la Policia 

6. The selected vendor must verify measurements on site. It is at the prospective vendor's own risk if he considers that he does not require to verify measurements on site. Any measurements mistakes or fittings will be on his 

account. / El contratista elegido deberá verificar medidas en obra.  Si el oferente considera que no requiere verificar medidas en obra, en caso que se lleguen a requerir ajustes a los muebles o paneleria, estos, correran por 

cuenta del proveedor. 

7. Vendor shall indicate delivery time 

8. The contract will be awarded on the lowest price technically acceptable basis // El contrato será adjudicado con base en el precio mas bajo, tecnicamente aceptable. 

9. Upon delivery contractor shall submit a final report with warranties, maintenance recommendations, floorplan, inventory and finishes chart. // Con la entrega final, el contratista debe suministrar un reporte final que 

incluya las garantias, recomendaciones de mantenimiento, planos record, inventario y cuadro de acabados. 

10. When the offeror does not have items with the exact measurements required, he/she may propose brand items with measurements that are close to the measurements specified and that adjust to the drawings. The 

change must be detailed in the offer // En caso que el oferente no tenga items de las medidas especificadas, está habilitado para proponer muebles de línea  con medidas que se aproximen a las indicadas en la descripción y 

que se ajusten a los planos. En caso de cambios en las medidas, el proponente debera especificar el cambio en la propuesta. 

11. Attached: Quantities & location chart and  PDF &ACAD drawings //Se adjuntan planos de las oficinas en PDF y ACAD. Y cuadro de cantidades y localizacion. 

12. The Embassy requests the selected vendor to keep the same project executive from the beginning to the final deliveryof the project. // De ser posible, la Embajada solicita que la compañía elegida provea un solo ejecutivo 

de cuenta desde el pincipio hasta la entrega final del proyecto. 

Iva (Señalar porcentaje) (si aplica) 0.00  

Impuesto al Consumo (Si Aplica) 16% 0.00 indicar si genera IVA

Total 8% 0.00 N/A

0.00

CONDICIONES DE PAGO/PAYMENT TERMS (Marque con una equis)

1 Do you accept 30 days payment after receipt of goods / Services? Acepto No Acepto

Acepta el pago 30 días después de recibir los items o servicios?     

Acepta el pago con tarjeta de Crédito Visa para compras menores a $3.000 dólares o su equivalente en pesos? 

2
Este pago se realizará después de recibir los elementos a satisfacción

Do you accept payment with Visa Credit card for purchases of $3.000USD or below? Acepto No Acepto

En adelante abstenerse de liquidar y cobrar el impuesto de I.V.A.  tal como lo prevén la Ley 788 de 2002 y el Decreto 540 de 2004.

Datos de la empresa/Company info (Son obligatorios para procesar su cotización/Mandatory for procesing the RFQ)

Nombre exacto de la compañia como razon social y como aparece en la factura (Company name):

1 Nit de la empresa:

2 Nombre del representante legal (Legal representative):

3 Nombre del vendedor (Seller's name):

4 Email del contacto (correo electrónico):

5 Dirección completa (Address):

6 Ciudad (City)

7 Teléfonos (Telephone-Fax):

8 Garantía (Warranty):

9 Oferta válida hasta (deadline line of your offer)

10

NOTAS/Notes:

* El Proveedor Selecionado debera entregar el material mediante Remision la cual debera tener firma y nombre de quien recibe y esta se adjuntara a la factura como soporte

The selected vendor shall delivery the materials under packing list which must be signed and include the name of the person who receives the items.  This will be attadched to the invoice

* El Gobierno de los Estados Unidos intentara adjudicar una orden contra esta solicitud, sin embargo, nos reservamos el derecho de hacer múltiples órdenes/ 

The USG will try to issue only one Purchase Order, however, it is also possible to open more than one Purchase Order for this request

Los impuestos podran ser cobrados UNICAMENTE cuando se expida una factura comercial.  Para cuentas de cobro no aplican impuestos

Taxes can be charged ONLY when a commercial invoice is submitted.  For Cuentas de Cobro the taxes are not allowed.

SOLICITUD DE COTIZACION No. PR5112700

( Request for quote No. PR5112700)

ESTE ES UN FORMATO DE COTIZACION, NO ES UN CONTRATO NI UNA ORDEN DE COMPRA 

This is a request for quote, it is NOT a Purchase Order  

ENVIAR LA COTIZACION ANTES DEL/Send RFQ Before:
5/6/2016

COTIZAR SOLO EN ESTE FORMATO Y EN PESOS COLOMBIANOS-LLENANDO TODA LA INFORMACION SOLICITADA PARA QUE SU COTIZACION SEA ACEPTADA

LUGAR DE ENTREGA:     CUCUTA 

mailto:ramirezgs@state.gov

